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Á  MI  QUERIDA  HIJA 

- Carmmúta  jSvriano  y  SVlor ello. 


Á  nadie  con  mayor  gusto  y  cariño  que  á  tí, 
hija  de  mi  alma ,  puedo  dedicar  esta  ohrita,  que 
ha  merecido  del  público  entusiastas  aplausos, 
más  por  la  esmerada  ejecución  que  alcanzó  por 
parte  de  los  artistas  que  por  su  escaso  valor  li¬ 
terario. 

Acéptala,  pues,  como  débil  muestra  del  in¬ 
menso  cariño  que  te  profesa  tu  padre. 

F.  S. 


PERSONAJES. 


ACTORES. 


TERESA . Sra.  Pardinillas. 

PEPICA .  Srta.  Huertas. 

PERET.  .  .  : . Sr.  LLORENS. 

PASCUAL .  »  Ferrando. 

D.  RAMON .  »  Parreño. 


La  acción  en  una  alquería  muy  cerca  de  Valencia. 
Época  actual. 


Esta  obra  es  propiedad  de  I\  Pascual  Gómez  Martínez f 
y  nadie  podrá,  sin  su  permiso,  reimprimirla  ni  represen¬ 
tarla  en  España  y  sus  posesiones  de  Ultramar,  ni  en  los 
paises  con  los  cuales  haya  celebrados,  ó  se  celebren  en 
adelante  tratados  internacionales  de  propiedad  literaria. 

El  autor  se  reserva  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  de  la  Administración  Lírico-Dra¬ 
mática,  perteneciente  á  D.  Eduardo  Hidalgo,  son  los 
encargados  de  conceder  ó  negar  el  permiso  de  represen¬ 
tación,  y  del  cobro  de  los  derechos  de  propiedad. 

Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley. 


ACTO  ÚNICO. 


Gasa  blanca  cuatro  puertas  y  al  foro.  Muebles  propios  de  una  alqueria, 
como  son  sillas  de  cuerda  ó  blancas,  útiles  de  labranza,  etc. 


ESCENA  PRIMERA. 


Teresa  y  Pascual. 

Ter.  Fes  el  favor  de  reñirlo, 

Pas.  Pero  dona  que  t‘  hafet? 

Ter.  Posarse  á  plorar  el  g'anso 
perque  estaba  en  lo  carrer 
chuant  cora  un  moñicot, 
y  P  ha  fet  entrar. 

Pas.  Tu  veus? 

Pos  yo  no  trove  motiu 
pa  reñirlo. 

Ter.  Lusifer! 

Cóm  vols  que  te  fasa  cas, 
cóm  m4  ha  d4  obedir  en  res, 
si  may  encontres  motiu 
pa  ficarli  en  lo  servell 
les  coses  que  corresponen 
y  que  un  home  deu  saber? 

Pas.  Tu  te  sofoques  per  poc, 

ell  es  encara  un  cliiquet. 

Ter.  Chiquet,  en  vinticuatr"  añs? 

Pas.  Yo  me  casi  ais  trenta  fets 
y  encá  m4  enseña  un  amich 
un  grapat  de  coses.  Res, 
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que  si  ell  no  meu  esplica, 
yo  no  sabia  que  fer. 

Ter.  Ay!  (Talis  parís,  talis  filis.) 

Bó  diu  el  retor;  molt  bó. 

Lo  mateix  que  P  atre  dia: 
te  pareguó  á  tú  desent, 
cuant  estabem  convidats 
á  la  boda  del  forner, 
qu*  es  posara  cora  un  toro 
perque  Chaume  li  diguó: 

¿Y  tú  cuánt  te  cases,  Pere? 

Mare  mehua!  ni  un  bedell 
se  posa  á  bramar  mes  fort. 

Pas.  ¿Y  Chaume  per  qué  diguó 
eixes  coses?  Com  es  chic, 
s‘  avergoñix  de  no  res. 

Cuant  ya  tinga  mes  edat . 

Ter.  Lo  sert  y  lo  verdader 

es  que  tot  lo  mon  li  diu 
ploramiques. 

Pas.  Bueno  y  qué? 

A  ningún  dotor  P  importa 
el  que  patixca  el  pobret, 
per  ser  masa  vergoñós. 

Ter.  vergoñós?  Saps  lo  qu  6  es  ell? 

Un  guilopo  arrematat 

qu‘  aixina  cuant  ningú  ho  veu, 

se  determina  á  fer  coses.  .. 

Pas.  Bueno,  Teresa,  callem. 

Tú  has  pres  al  chic  en  comins. 

Ter.  Yo  en  comins?  Mare  de  Deu. 

A  mí  que  m‘  importaría 
que  se  burlara  la  chent? 

Yo  te  dic  lo  que  te  dic, 

perque  com  es  uevot  meu, 

m'  ensene  de  rabia  cuant  oixc 

qu‘  hasta  els  chics  se  burlen  á6  ell. 

En  cambi  tens  á  ma  filia, 

que  té  dihuit  añs  no  mes, 

y  es  una  dona  ya  feta. 

Pas.  Perque  en  Yalensia  estiguó 

un  grapat  d‘  añs  de  niñera 
en  casa  deis  siñorets.  (Ruido  de  cacharro!.) 
Pero  qu‘  es  eixe  ruido? 
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Ter.  Que  vols  que  sig*a?  Ahi  el  tens 
plorant.  Ves  á  saber  hara 
per  qué  eixe  choto  aura  pres. 

ESCENA  II. 

Dichos *  PeRE  2.a  derecha,  llorando  amargamente. 

Per.  Ay!  ay!  ay! 

Pas.  Quf  et  pasa  fill? 

Per  Eixos  pillos  fematers 

que  me  tiren  llirouaes 
desde  dins  del  corralet. 

Ter.  Pero  tot  aquell  estruendo 

que  ha  segut? 

Per.  Que  te  que  ser. 

Que  yo  ha  agafat  esta  estaca 
pa  ferlos  eixir  corrent, 
me  s‘  en4  anat  de  la  má 
y....  ay!  ay!  ay! 

Ter.  *  Che,  acaba,  che. 

Per.  Y  á  trencat  tots  els  perols 

que  hian  en  el  escuaeller. 

Ter.  Estás  mirant?  Si  no  fora.... 

Per.  No  em  pegue  tia  per  Deu 

que  yo  no  hua  fet  aposta! 

Pas.  Pos  aixó  podiem  fer.... 

Per.  Siñor  pare,  no  me  pegue 

perque  yo  no  hu  faró  mes! 

Ter.  Qui  te  pega  borinot! 

Pas.  Home  tin  enteniment! 

Per.  Si  yo  ya  anaba  en  cuidao; 

pero  com,  sinse  voler, 
al  fer  aixina. ...  (Li  pega  á  Pascual.) 

Pas.  Recrislo! 

Per.  Ay!  pare!  pare! 

Pas,  Lusbel! 

vesten,  vesten  enseguida. 

Per.  Ay  pare!  Yo  no  hua  fet 

aposta 

Pas.  Ves  dins  guilopo. 

Per.  Ya  m*  en  vach,  ya  vach  corrent. 

Yo  no  Tolia  pegarli! 

Ay,  quin  pesar,  ay  Deu  meu! 
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Pas.  Granuja!  Pues  me  cou  póc! 

Per.  Yo  hua  fet  siuse  voler.  (Váse.) 

ESCENA  III. 

Dichos  menos  Pere. 

Ter.  Que  te  pareix  el  garandas?.. 

Pas.  Qu4  em  pareix?  Qae  te  mes  forsa 
que  Sen  Cristófoí.  Rechudes 
que  garrotá  mes  reforta. 

Ter.  Si  en  conte  de  malcriarlo, 
el  tinguera  vostó  fora 
deprenint  alg*un  ofisi, 
ó  en  les  faenes  del  horta, 
no  es  criaria  tan  burro 
ni  seria  tan  bachoca. 

Pas.  Que  coses  dius  ¡Treballarl 

cóm  vols  que  tre baile,  dona, 
si  sempre  está  delicat? 
y  per  no  res.... 

Ter.  *  Ay  que  poca 

educasió.  Com  se  coneix 
lo  poquet  que  te  s‘  indona 
que  parle  de  tú  la  chent. 

Pas.  Quina  chent,  ni  quina  porra, 

estic  fart  de  disputar 
per  asó!  Fas  lo  qu4  em  dona 
lagaña,  y  en  pau  en  P  amo. 
Cadascú  á  lo  que  P  importa. 

ESCENA  IV. 

Dichos  y  PePETA  i. «derecha. 

Pep.  Que  están  vostós  disputant? 

Pas.  Que  vols  que  fasa  chiqueta? 

Si  ta  mare  te  unes  coses.... 

Enfí,  mÉ  en  vach  á  la  tenda 
perque  tiñe  un  gust  de  boca, 
y  una  amarg*or,  que  m4  ofega! 

Ter.  Siñorl  Y  cuant  será  el  dia 
que  tingues  en  la  chaveta 
dos  dits  normes  de  chuí. 


Pas. 

Pep. 

Pas. 


Ter. 

Pas. 


ER. 


Pep. 

Pas. 

Ter. 

Pas. 


Ter. 

Pep. 

Ter. 


Pep, 

Ter. 

Pep. 
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Deixara  estar  y  a  Teresa! 

Viug’a  tío,  no  s‘  enfade! 

Dona  si  me  desi  aqueta 
sempre,  dieut  que  Peret 
es  així,  per  culpa  tnehua. 

Si  señor,  no  m4  en  desdic. 

Ho  ve us?  Mira  que  es  muleta. 

El  chic  es  com  ha  naixcut; 
y  siga  de  la  manera 
que  vullg'a,  á  ningú  1‘  importa, 
ya  ho  saps. 

Te  comprenc. 

Pepeta,  desde  huí  ni  una  paraula 
al  chiquillo,  y  pa  que  vecha 
son  pare,  que  no  me  fique 
en  res;  per  gran  ploraera 
que  tinga,  ni  tú  ni  yo 
liam  d4  eixir  á  una  finestra. 


Yingarmafi^-ai-xó  fcampoc , 
quina  ^ulpa? 

Yes,  ves,  fiera! 

Vaya  vostó  só  mal  pare! 

Só . M4  en  vacli  á  cá  llapisera.  (Váse.) 


ESCENA  V. 

Teresa  y  Pepeta. 

Aixó,  may  ting-uó  vergoña, 
ni  1‘  ha  coneg’ut  sixquera. 
Pero  que  sempre  han  d4  estar 
reñint? 

Y  qui  té  pasiensia 
pera  vore  á  eixe  graudás, 
cliuant  com  una  crieta, 
sempre  ploran t  per  no  res, 
y  ni  una  mala  faena 
sap  fer? 

Com  estig-uó  mal 
y  el  dotor  digmé  que  era 
cuestió  del  temperament. 
Boh!  m‘  agrá  la  eixida  tehua 
El  dotor  aconseilá 
que  tan  sois  se  distraguera. 


( 
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Ter.  Pero  si  aixó  ya  fá  un  sigle. 

Desde  entonses  á  esta  fecha, 
han  pasat  ya  quinse  añs. 

Lo  que  mes  me  desespera 
es  que  son  pare  calla, 
el  pillo  n‘  ix  en  la  sehua. 

Si  el  miren,  tup,  á  plorar, 
si  li  parlen  fuch  1‘  asquena, 
y  se  fica  en  un  rincó: 
pero  tocant  á  fartera, 
ve  sap  engaldirse  els  rollos 
ó  ficarse  en  la  despensa 
cuan  ningú  ho  veu  y  mencharse 
lo  millor  que  t  robaren  ella. 

Pep.  Vamos  mare,  aixó  tambó 

me  pareix  que  hu  exagera. 

Ter.  Qu‘  exagere?  No  siñor. 

Tan  sert  com  me  dic  Teresa. 
Mira,  el  disapte  pasat 
vach  tancar  en  la  alasena, 
un  rastre  de  llonganises 
pa  ficarles  cuant  poguera 
en  la  charreta  del  frito. 

Me  descuidí  una  miqueta 
en  la  clau,  y  el  gran  guilopo 
se  hua  arregdá  de  manera, 
que  cuant  aní  yo  á  buscarles 
me  diu:  eixe  gos  del  bestia 
del  potecari,  qu‘  ha  entrat, 
y  en  lo  earrer  se  les  mencha. 

M'  en  ixc  á  buscar  al  gos 

carregá  en  una  granera: 

per  mes  qu‘  el  busque,  no  *1  trove, 

y  al  ficarme  en  la  saleta 

per  vore  si  liabia  entrat, 

ó  votat  per  la  finestra, 

vech  á  Peret,  vaix  del  llit, 

que  rosega  que  rosega, 

el  rastre  de  llonganises 

s‘  engolia  á  tot  apresa. 

Yo  no  sé  lo  qu‘  em  pasá: 
pero  li  aventí  en  la  esquena 
un  parell  de  graneraes, 
de  lo  quc  es  diu  de  primera. 


Pep. 

Ter. 


Pep. 

Ter. 


Pep. 

Ter. 


Pep. 
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Aixó  son  moñicotaes 


y- 

Paes  per  aixó  incomode. 

Mon  chermá  te  bona  renta, 

V  pot  deixar  á  son  fill 
t)en  arreglat,  quí  liu  nega? 

Pero  tambó  den  compendre 
que  ya  deu,  á  la  edat  sehua, 
saber  lo  que  correspon 
á  un  home;  y  que  la  faena 
de  la  casa  deu  ser  ell 
el  que  la  porte  y  conega, 
per  si  vó  un  dia  y  se  casa. 

Quí,  Peret? 

Pues  com  si  liu  vera. 
El  dia  menos  pensat 
plorant  com  la  Malaena 
mos  dirá  «Yo  vullc  casarme.') 

Que  pa  estes  coses,  chiqueta, 
els  quepareixen  mes  tontos 
son  els  que  van  mes  de  presa. 

Pues  no  serm-desgrasiá 
la  dona  quefró  el  comprenga. 
Respecte  á  interesos,  no. 

Pero  per  ell,  ¡ay!  ¡pobreta! 
llástima,  y  gran,  ya  me  dona 
la  que  en  ell  vacila  á  la  iglesia. 
En  ñ  anem  entre  les  dos 
á  arreglar  eixa  saleta 
que  está  de  pols.... 


(¡Ay!  si 


Anem  mare. 

o 


(Vánse.) 


ESCENA  VI. 


Peret,  sale  llorando ,  2.a  izquierda. 

Ay!  ay!  ay!  ascolta  algú? 

No?  Pos  ya  no  vull  plorar. 

Pa  quó  me  tiñe  que  cansar 
sino  m‘  ha  d‘  oir  ningú. 

Quinse  añs  fa  que  el  dotor 
perqu‘  em  vea  mal,  vá  dir, 
que  me  deixaren  cumplir 


t 


[vertía 

Vjtu 
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els  meus  gusts,  pues  la  tristor 
que  de  mi  se  apoderaba, 
y  tant  me  fea  plorar, 
tan  sois  podría,  curar 
si  em 


menchaba. 

fumpJixc  Cli * 

lo  que  me  maná  el  dotor, 
qu‘  em  sabrá  mal,  si  siñor, 
cuan  me  diguen  «ya  está  bé.)| 
désesperír '  ** -******■# 

perque  may  vullc  treballar, 
en  tant  qu‘  em  costa  plorar 
vol  que  yo...  Manifesera. 

Ma  tu  á  d‘  ella  que  P  importa 
que  yo  no  vullga  fer  res! 
per  que  sé  cuant  pesat  es 
el  treballar  en  el  horta. 

Ig’ual  que  la  granerá 
qu‘  en  vá pegar  1‘  atre  dia. 
Eixe  dimoni  de  tia 
enseguida  alsa  la  má. 

Y  perqué?  Perque  ag*arrí 
catorse  llonganisetes, 

que  estaben  yá  molt  sequetes 
y  amag'at  me  les  menchí. 

Si  tot  lo  que  li  demane 
m‘  lio  volg’uera  ella  donar, 
pero  com  hu  vol  tancar, 
cuant  se  descuida,  bo  afane. 

Y  la  chica  es  atra  cosa; 
aquella  no  em  nega  res, 
cuant  yo  li  demane  mes, 
ella  mes  toba  se  posa, 

Mon  pare  tambó  me  vol 

y  no  mes  qu‘  em  sent  plorar, 
ya  me  voldria  donar 
si  lil  demanara,  el  sol. 

La  qu4  em  riñ  sempre  es  la  tia, 
y  com  sent  á  chichs  y  chiques 
que  me  dibuen  ploramiques, 
meu  repetix  tot  lo  dia. 
Ploramiques!  ¡Ma  qu‘  esgrasia! 
Ploramiques!  Voto  vá! 

Si  els  trobe,  de  una  puna.... 
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(Sube  al  foro  y  tropieza  con  Ramoncito  á  quien  dá 

Ram.  Buenos  dias!  ¡Ay! 

Per.  Desgrasia! 


ESCENA  VIL 

Ramón  y  PerÉT  foro  derecha. 

Ram.  Me  has  hecho  ver  las  estrellas. 
Per.  Dispense  ostet  no  pensaba... 

(Si  sé  que  es  ell  li  soterré 
el  chapó  en  la  carabasa  ) 

Ram,  Que  te  sucede,  muchacho, 
que  te  hallo  con  esas  ganas 
de  repartir  palo? 

Per.  Res. 

Que  m‘  agarrat  una  rabia 
perque  em  dihuen  ploramiques 
els  chics,  y  yo  .. 

Ram.  Tiene  gracia. 

Ploramiques!  Já!  já!  já! 

Per.  (Uy!  se  riu?  Yinga  P  astaca) 
Mire  siñoret,  no  es  rig-a, 
perque  estic  de  mala  data 
y  com  yo  sois  sé  plorar 
m‘  ofen  qu‘  es  riguen. 

Ram.  Bobada! 

Desecha  ese  mal  humor. 

Pejr.  No  puc,  es  una  desgrasia. 

Tot  cuant  vech,  tristor  me  dona. 
Bó  me  pose  á  mirar  lc  aca, 
ó  á  contemplarlo  á  vostó, 
de  plorar  me  dona  gana. 

Ram.  (Si  no  fuese  tan  cerril, 
diria  que  sus  palabras 
encerraban  un  epigrama.) 
Corriente,  dónde  se  halla 
Teresa  y  tu  prima  Pepa? 

Per.  No  sé:  Pot  ser  que  en  1‘  andana. 
Ram.  Llámalas  que  vengo  á  verlas! 

Por  qué  lloras? 

Per.  Yo?  Por  nada. 

Cuant  yo  dic  qu‘  esta  tristor 
en  res,  en  res,  se  me  pasa. 


Ram. 


Per. 


Ter. 

Pep. 

Ram 

Ter. 

Pep. 

Per. 

Ter. 

Ram. 

Ter. 

Ram. 

Ter. 

Per. 

Ter. 

Per. 

Ram. 

Per. 

Ter. 

Ram. 

Per. 

Ram 

Per. 

Ram. 

Ter. 

Per. 

Ter. 

Per. 
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Tia  Teresa,  labusquen. 

Ixca.  Ay!  ay!  (Llorando.) 

(Ya  es  matraca 
si  está  siempre  el  angelito 
de  ese  modo?) 

Cree  que  abaixa. 
i(Li  tincliMá^mr^íía^f- 

\A  Pepeta  mira  masa  ) 

. . 


ESCENA  VIH. 


Dichos  Teresa  y  Pepeta  2.a  izqierda. 


Qui  quirda? 

Qué  yoIs? 

Teresa! 


Uy,  siñoret. 

Ramoncito. 

(Ya  están  que  bailen.) 

¿Y  asó? 

Nada,  que  tomó  el  camino 
hace  un  rato,  y  aquí  estoy. 

Á  peu? 

No  tal:  be  venido 
á  caballo...  fuera  está. 

Entral,  ves  (áPeret.) 

Ahon? 

Borrico. 


Dins  de  la  cuadra. 

Ya  vach. 

Cuidado  con  un  mordisco 
Que  te  fam? 

Será  borruch. 
Hambre  no:  pero  es  arisco 
y  además  fuerte  de  boca. 

Mes  fort  que  yo? 

Beduino! 

Es  que  á  rosegar  no  me  guana, 
ell  ni  vostó. 

Comprendido. 
Vesten,  ves  desfícasiat. 

Yo...  (Llorando.) 

Ploramiques.  (Burlándoseos 
RecrisiofeiS 


Ter. 

Per. 

Pep. 

Per. 

Ter. 

Ram. 

Ter. 


Pep. 

Per. 


Ter. 

Ram. 


Ter. 


Per. 


Ram. 

Per. 

Ram. 

Tbr. 


Ram. 

Pep. 

Per. 
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Pos  ya  no  entre  el  caball. 

Clicc! 

Que  vaya  el  señorico 
y  s‘  el  entre 

Ves,  Peret. 

Tú  tambó?... 

Es  un  martirio 
tratar  con  ese  sal  vaque. 

Cálmese  usted. 

Ramón  sito, 
si  usted  no  sabe  lo  bestia 
que  se  está  hasiendo  este  chico. 
Yinga  mare! 

Em  diu  salvaque 
y  ploramiques..  y  pillo  ..  (Llorando, 
y  vol  que  íi  entre  el  caball? 

Si  no  vás... 

Siento  infinito 


que  por  mi... 

Calle  usté,  calle, 
qu‘  es  una  jaula  de  grillos 
esta  casa  por  su  culpa. 

Como  su  padre  ha  tuvido 
siempre  reparo  en  pegarli 
por  qu‘  es  un  bolchacas. 

(Con  g-ran  sentimiento.)  Ct’ 

Li  diu  bolchaques  al  pare 
Ay!  ay!  ay! 

(Es  divertido 
escuchar  este  diálog’o.) 

No  em  puc  avindre.  Dios  mió! 
Dirli  bolchaques  al  pare, 
Demonio!  Lo  que  ha  sentido.. 

Si  señor,  ho  repetixc 
bolchaques!  ¡y  tú  un  gran  pillo! 
que  fent  á  tot  hora  el  bobo 
en  mes  forsa  que  un  pollino, 
sois  procures  fartar  bó, 
y  chuar  y  fer  ploricos: 
pero  treballar  ni  un  brot. 

Vamos  Teresa,  yo  pido... 

Yinga  mare  ya  n‘  hia  prou. 

Oye  ostet  lo  que  nP  ha  dicho? 
Sincuenta  veses  al  dia 


Ter. 


Per. 

Ter. 

Per. 

Ter. 

Per. 

Ram. 

Per. 
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m4  está  disiendo  lo  mismo. 

Pos  que  dig'a  si  en  camas 
m‘  ha  visto  tan  afliquido; 
pero  desir  que  mi  padre^  ^ 
es  un  bol  chacas.  Recris  jo) 

Aixó  no  liu  consentixcjr  ' 
com  1£  encuentre  li  lo  digo. 

Y  á  mi  que?  Ya  pots  anar. 

Yes  á  coutarliu  bonico. 

Corre,  Ploramiques,  corre. 

Mala  bruixa! 

So  gran  pillo! 

Aixi  P  agarre  el  dimoni! 

Així  et  quedes  com  un  tito! 

Ay!  ay!  ay!  Que  vol  qu‘  em  muiga, 
pare!  pare! 

Vengan  g*ritos! 

Si  trobe  á  un  monosipal, 

fas  que  la  tanque  en  P  asilo.  (Vase.) 


ESCENA  IX. 

Los  mismos  menos  Peret. 

Ter.  Mare  mehua,  quin  disgust, 
te  que  matarme  á  pesars! 

Ram.  Vamos  cálmese,  Teresa. 

Yo  que  pensaba  encontrar 
la  calma  del  paraiso 
en  este  nido. 

Pep.  Aqui,  yá, 

todos  los  dias,  tenemos 
algún  disgusto. 

Ter.  Verdad; 

pero  es  por  qu‘  á  esos  dos  hombres 
los  debian  fusilar. 

Mi  hermano  está  acostumbrado 
á  no  meterse  en  camás 
en  las  cosas  de  la  casa. 

No  lia  querido  trebajar, 
y  ha  perdido  tres  molinos: 
tres!  y  lo  que  perderá!... 
por  que  él  se  pasa  la  vida 
en  la  tenda,  y  nada  más. 


Ram. 


Ter. 

Ram. 


Ter. 

Pep. 

Ter. 

Pep. 

Ter. 

Pep. 

Ram. 

Ter. 

Pep. 
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Asi  es  que  eixe  tunante 
con  las  alas  q  ue  li  dá, 
ell  nunca  se  amplea  en  cosa 
que  siga  de  utilitat. 
Ramonsito,  crearae; 
el  evanquelio,  y  no  más. 

Si  no  fuera  porque  siento 
que  se  pierde  el  capital, 

f>or  si  nos  allega  alg’o; 
os  Rabia  de  dejar 
y  no  asercarme  á  esta  casa 
ni  pá  verlos,  ni  pá  ná 
Ciertamente,  si  qu‘  es  triste 
lleven  una  vida  tan 
desarreglada  y  loca, 
y  pierdan  sin  más  ni- más, 
lo  que  otros  pobres  quisieran 
con  el  trabajo  alcanzar. 

Mas  yo  creo  que  con  poco 
que  exhortemos  á  Pascual, 
comprenderá  sus  deberes 

v  de  norma  cambiará. 

%/ 

No  lo  crea  V  es  muy  burro, 
ese  no  cambia  en  carnás. 
Respecto  al  chico,  yo  creo 
que  si  se  llega  á  casar 
con  una  buena  muchacha 
que  le  tenga  voluntad, 
y  que  procure  instruirle 
debe,  también,  de  variar. 
Pobresita  la  que  ponga 
sus  ojos  en  ese...  Adan! 

Mare,  diu  bó Ramonsito: 
después  de  tot  ell  no  es  mal. 
Ya  me  vá  chocan t  á  mi 
que  tu  te  intereses  tant... 

Yo  m‘  interese  perqu‘  ell... 

T‘  lia  dit  qu‘  et  vol  tal  vegá? 
Si,  señora,  diu  qu‘  em  vol, 
y  yo...  . 

Bravo! 

Pasa  avant! 

Tu  qué? 


Que  yo,  tambó  el  vullc. 


Ter. 


Ram. 


Ter. 

Pep. 

Ram. 


Ter. 

Ram. 

Pep. 

Tér. 

Ram. 

Ter. 

Ram. 

Ter. 

Ram. 

Ter. 
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Mehu‘  había  figurat! 

Siñor!  Siüor!  (Fuera  de  si!) 

Que  se  apura? 

La  cosa  es  muy  natural. 
Juntos  los  dos,  siendo  jóvenes, 
el  amor  debió  brotar. 

Y  sin  desirme  á  mi  nadal 
Per  si  li  sabia  mal. 

Después  de  todo,  Teresa, 
no  es  un  partido,  es  verdad, 
sobresaliente,  mas  todo 
lo  debemos  meditar. 

En  primer  lug’ar  se  aman, 
después,  como  be  dicho  ya, 
siendo  Pepita  una  chica 
de  ingenio  y  capacidad 
poco  á  poco  liará  de  Pedro 
un  hombre  honrado  y  leal, 
y  pueden  bien  con  sus  rentas 
vivir  con  tranquilidad. 

Mire  ustet;  por  lo  que  dise 
de  poder  domesticar 
al  chico,  por  ese  asepto: 
que  por  la  renta,  yo... 

Cá ! 

Se  supone.  (Sin  la  renta 
le  mandas  á  pasear) 


Quí  Pascual? 

Ese  hará  lo  que  yo  dig*a: 
d‘  aixó  no  4t  calfes  el  cap. 

(Santo  poder  del  dinero!... 
quien  contigo  hade  luchar.) 

Pero  ahora  me  arrecuerdo, 
Ramonsito,  y  el  caball? 

No  hay  cuidado,  di  á  un  muchacho 
las  riendas,  aqui  al  llegar. 

Pos  vámonos  capa  el  huerto 
y  en  cnanto  venga  Pascual, 
ustet  li  hecha  un  sermón, 
pero  fuerte. 

Ya  verán. 

Ay!  Cómpagarli  podrem... 


Ram. 


Ter. 

Ram. 

Pep. 


Ter. 
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Pagarme?  Eso  está  de  más. 

Bien  me  acuerdo  que  Pepita 
desde  su  más  tierna  edad, 
como  niñera  entró  en  casa; 
y  siempre,  con  tierno  afan, 
na  cuidado  cariñosa 
de  mis  hermanos. 

Verdad. 

Y  ustet,  poco  más  ó  menos 
tendrá  sus  años? 

Si  tal. 

(P*pa  ha  «ubido  al  foro  y  baja  diciendo:) 

Mare,  me  cree  que  ya  venen; 
y  me  pense  que  disputan!. 
H-a-eat  ratrtrhcii%&M^ 

Ya  sí  •aeosten-'.-^ 

Veno*a  acá 

o 

Ramón  y  después  saldremos 
pa  que  usté  li  hable  á  Pascual. 


ESCENA  X. 

r  -  .  < 

Pascual  y  Peret,  Foro  derecha,  el  'primero  marcando 
estar  un  poco  beodo 

Per.  Lo  que  li  dic,  siñor  pare. 

Pas.  Che,  bueno,  deixam  estar. 

Per.  No  sent  que  li  diu  bolchaques. 

Pas.  Com  si  em  diguera  camal. 

Per.  Y  vostó  d‘  aixó  no  plora? 

Pas.  Qui  yo?  Pos  vaclia  un  treball. 

Plorar  per  aixó?  Que  tonto! 

(No  tiñe  ganes  de  plorar, 
pero  tiñe  tervols  els  ulls. 

Eixe  viuet  del  costat, 
tiñe  pá  mi,  que  té  fuchina, 
y  em  fá  la  vista  mora. 

Eixe  pillo  llapisera 
fá  mes  rnescles.) 

Per.  Ay!  ay!  ay! 

Pas.  Pero  chico,  perque  plores? 

Per.  Conque  preñe  tan  gran  pesar 

perque  li  dihuen  bolchaques. 

Pas.  Tórnali. 
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Per.  Y  vostó  s4  está 

tan  satisfety  contení. 

.  Pas.  Qqó  yoIs  que  fasa?  Matar 
al  primer  que  trobe  asi. 

O  qué  tl  ag*arre  del  nás 
y  te  tire  dias  l4  asequia. 

Per.  A  mi? 

Pas.  Aixó  es  deixa  estar, 

y  cuant  vinga  una  ocasió 
y  torne  á  diro,  yo  vaig 
y  li  dic,  si  soc  bolchaques 
tu  eres  molt  bestia,  y  en  pau. 

Per.  No  siñor;  no  me  conforme: 

vullc  dirli  una  cosa  igual. 

Pas.  Igual  4  qué?  A  bolchaques. 

Pues  home,  mil  coses  hiá: 
portamonedas...  bolsillo... 
faltriquera  ... 

Per.  Ben  pensat. 

Aixó  li  dic,  faltriquera, 
y  bruixa,  y  si  puc  trobar 
pa  cuant  me  diu  ploramiques 
una  cosa  tambó  igual.... 

Pas.  Pos  che,  disli  plora-sopes 

y  ya  ho  tens  tot  arreglat. 

Per.  Plora-sopes,  bueno,  bueno: 

pero  no  puc  olvidar 
pare  les  suliues  bolchaques. 

Pas.  Tup,  tup,  ya  hu  olvidarás 

No  sigues  tonto,  chiquillo, 
y  creume,  si  no  vas  mal 

Per.  Pá  que  te  que  dir  bolchaques 
qué  voste  les  té  molt  grans. 

Pas.  Vinga,  Peres,  no  caviles, 

ni  me  cremes  mes  la  sane. 

Per.  Tambó  s4  enfada?  Rechudes! 

Pas.  No  m4  enfade;  pero  estás 

rascanme  ya  tant  la  pancha! 

Prr.  No  siñor,  no  l4  ha  rascat. 

Pas.  Ya  tiñe  atra  volta  un  gust 

en  la  boca.  Quin  treball! 

A  pesar  de  la  fochina 
cree  que  tindró  que  pasar 
á  qu4  em  done  llapisera 


Per. 

Pas. 

Per. 

Pas. 

Pep. 

Pas. 

Pep. 


Pas. 

Pep. 

Pas. 

Per. 

Pas. 


Pep. 


Per. 

Pep. 


Per. 
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raicli  gotet. 

Ay!  ay!  ay! 

Pero  Pere  vols  callarte 
y  no  tornar  á  plorar. 

No  puc  pare,  eixes  bolchaques 
se  m‘  lian  ficat  en  lo  cap. 

Pos  siñor  ma  qu‘  es  matraca. 
Tío  el  venia  á  buscar.  (Saliendo.) 
Que  vols  cliiqueta? 

L‘  aguarden 
allí  baix  del  emparrat, 
el  siiioret  Ramonsito 
y  ma  mare. 

Pues  que  bia? 

No  sé:  diu  que  vol  parlarli. 
Yacb  enseguideta,  vach. 

Pero  pare,  y  les  bolchaques? 
Che  vesten  á  pasechar.  (Váse.) 


ESCENA  XI. 


Pepeta  y  Peret. 


At,  Péígtqüiii  gu $ t . 


Ya  ha  sabut  la  mare 
qu‘  es  volem. 

y  está  desidida 
’  á  que  en  tú  me  case 
ícuant  arribe  el  dia. 
’ero,  no  contestes? 

'e  quedes  aixina? 
ro  qu‘  em 

Qlie  vols* que  *t  diga? 
Es  que  no  me  vols? 

JIT'  MIA  Cr.  *  X» '  y. 

THfWPTw  ui'*At(ro  itxl  ui» 

Yo  que  estic  pasant 
tan  gran  agonia 
per  por  que  la  mare 
no  meu  consentixca! 
Eres  un  ingrat... 

i-1»'  mtft*’-"- 

Yacha  una  eixida 


Pep. 


Per. 

Pep. 

Per. 

Pep. 

Per. 

Pep. 

Per. 

Pep. 

Per. 


Pep. 

Per 

Pkp. 


Per. 

Pep. 

Per. 
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Qué  yo  t‘  lia  fet  algo 
pa  plorar  aixiiia? 

Pero  no  t;  alegres 
de  la  nosJa&djehai. 
me 

qíue  no  te  valle? 
Embastera. 

Ving'a, 
Alion  está  la  proba? 
De  qué? 

Eres  lila? 


Pep. 


Del  amor?  Regitsa! 

P4  amórs  estic  aral 
Ta  lio  veus? 

Recristina! 

Si  es  que  estic  erematl 
com  vols  que  te  diga.. 

Vine  ballant  de  gocb.,  D  v 

y,es-qtieda^. . 

Recliudes! 

Má  que  duc  un  dia! 

Estic  molt  cremat 
molt  calent,  Pepica! 

Pero  que  te  pasa,,  '€* 
pa  posarte  aixiná%  \ 

Qu‘  es  lo  que  me  pasa? 

Que  ta  mare... 

Yinga. 

Per  aixó  no  4t  cremes. 

Quina  tontería! 

En  cuant  se  casem 
vorás  enseguida... 

Qui?  Yo?  No  me  case 
mentres  ella  vixea. 

Qu;  es  lo  que  dius  Pere? 
Yols  qu’  en  la  malicsia 
que  ya  me  té  ara 
que  tan  sois  es  tia... 

En  cuant  fora  sog'ra, 
de  cada  palisa... 

Ay,  Siñor!  Siñor!  (Llorando.; 


V  V  '&***■ 


Pe¿. 
*  Pip. 
Per. 

Pep. 
Per. 


Pep. 

Per. 

Pep. 

Per. 

Pep. 


J  Per. 


í  Per. 


Pep. 


I  Per. 
r.  Pep. 


Per. 

Pep. 

Pf.r. 


.  -*'i 


«¡¡■Y  • 


Si  plores,  com  ixca 
te  diu  ploramiques. 

Ay!  quina  agonial 
Ay!  ay!  ay! 

Pepeta 
no  't  poses  aixina 
que  yo  te  vullc  molt. 

Tu?  Pareix  mentira, 
y  no  vols  casarte? 

Si,  siñor,  regnitsa 
pero  aguarda  un  poc, 
que  P  agrnela  es  muiga. 
río  puc  consentir 
lo  que  dius. 

Por  vida! 

Yolente  tant  ella, 

Cóm  nP  arrapada!! 

Aixó  es  imposible. 

Digues  enseguida 
que  nP  has  olvidad; 
que  tot  es  mentira: 
que  may  nP  has  vulgut! 
Pepa.  Recristina, 
que  no  vullc  que  plores! 
que  te  valle  molt  vinga! 
De  veres  me  vols? 

T£  adore,  bonica! 

Y  me  voldrás  sempre? 
Sernpre,  mentres  vixea! 

Y  se  casarem? 

Cuant  P  agüela  es  muiga. 

(Transición) 

Apartat,  apartat, 
per  que  ya  nP  indigna 
ohuirte  parlar, 
y  pensar  aixina. 

Eres  un  hereche! 

Hereche!  Por  vida! 

Qu‘  es  lo  qu‘  et  fá  ella 
que  tant  t4  amotina. 

Me  diu...  ploramiques. 

No  eu  diu  en  malixia. 

Y  fá  molt  poc  rato, 
qu£  así  dins,  me  dia 


'***•*&+*£ ja. 
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UtírfMM  «fM'AX  o,  «i  -je. 


que  mon  pare  era 
un  bolchaques.  Guitsa! 
tant  sois  de  pensaro 
m‘  ensega  la  ira, 
y  hasta  el  tea  cariño 
cree  que  olvidaria. 

Pep.  Yeus  com  no  me  vols? 
Veus  com  es  mentira 
tot  lo  que  mas  dit? 

Ay,  Verche  Maria. 

Per.  Plores  atra  volta. 

Pep.  M‘  en  vach  ans  que  ixca. 

Per.  Pero  ascolta,  Pepa. 

Pep.  M‘  en  vach  á  la  cuina. 

Per  Voto  vá  Sen  Pe  re! 

Ay!  Quina  agonia! 
Pepeta! 

No  em  toques 
Ay!  ay!  m4  asesina!  (v  ase) 


Peret. 


Que  fas?  Posarme  á  plorar? 

No  siñor.  Correr  darrere 
y  dirli  que  si?  No,  Pere, 
qu‘  asó  te  molt  que  pensar. 

Si  yo  me  case  en  Pepica, 
voldrá  P  agüela  manarme, 
y  hasta  reñirme  y  pegarme 
per  si  una  pusa  li  pica 
Conque  per  no  treballar 
me  pase  plorant  el  dia, 
y  deixaró  que  la  tia 
hara  me  vinga  á  manar? 

Y  tot  perqué?  Per  casarme?.... 
cosa  que  yo  no  sé  que  es; 
es  dir  si  algú  de  vostós 
mó  fá  el  favor  d‘  enterarme? 

Sempre  ha  vist  qu4  aquell  qu4  es  casa, 
vá  de  la  iglesia  á  menchar: 
después  á  beure  y  bailar, 
y  después . tanca  la  casa. 
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Y  com  la  porta  á  tancat 
no  he  pog*ut  vore  ni  oir; 
de  modo  que  no  se  dir 
lo  que  después  lia  pasat. 

Cree  que  per  menehar  be  un  dia 
els  horneas  no  es  cansarien. 

Ni  les  dones  pretendrien 
nug*arse  en  tanta  alegria. 

Pues  si  per  menehar  no  es, 
ni  per  beure  ni  bailar, 
lo  que  ya  qu4  averigmar 
es  lo  que  pasa....  después. 

Qué  será?  Per  mes  que  pense. 

Res  Peret,  que  no  hua  tiñes 
Com  me  miren  les  fadrines 
y  se  rihuen:  res:  callemse. 

Per  ara  fort  en  la  meliua, 
si  Pepiea,  vol  casarse 
en  mi,  tindrá  qu4  aguardarse 
é  no  s‘  en  ix  en  la  seliua. 

ESCENA  XIII. 

Péret  Pascual  y  Ramón,  (2.  izquierda.) 

Pas.  Chiquillo,  ya  me  pots  dir 

qu4  es  lo  quk  has  fet  á  Pe  peta 
que  está  ploraut  la  pobreta 
y  pareix  qu4  es  vá  á  morir? 

Per.  Yo  no  res. 

Ram.  Vamos,  Perico, 

la  verdad. 

Pas.  Pero  ensegmida. 

Ram.  Está  la  pobre  afligida! 

Per.  Pos  res  li  ha  fet  señorico. 

Es  dir,  me  ving*uó  á  contar 
que  bailaba  d4  alegria, 
perque  li  diguó  ma  tia 
que  la  deixaba  casar 
en  mi:  pero  yo  li  ha  dit 
que  tan  sois  me  casaré 
si  es  mor  sa  mare:  per  qué... 

Pas.  Chiquillo,  y  has  tengut  pit 
pa  dirli.... 


Per. 

Pas. 


Ram. 


Per. 


Ram. 

Per. 


Ram. 

Per. 

Ram. 


Pas. 


Per. 

Pas. 

Per. 

Pas. 
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Si,  sinor  pare. 

Pero  tu  tc  has  olvidat 
que  á  la  que  li  has  desichat 
la  mort,  es  Peret,  sa  mare? 

Tu  padre,  dice  muy  bien. 

Pedro.  Muy  terrible  ha  sido 
el  modo  conque  has  herido 
su  corazón. 

Oy!  también 

sabe  qu‘  está  á  todas  horas 
la  vieca  riñóndmne. 

Hombre,  te  riñe  porque 
sin  motivo  alguno,  lloras. 

Y  cuando  usté  ha  venido 
y  se  ha  posado  á  reñirme, 
que  yo  ha  tuvido  que  irme, 
diga  entonses  porque  ha  sido. 
Por  que  al  pare... 

Tonterias. 

Per  bolchaques  le  ha  nombrao, 

Sor  eso  m‘  ha  incomodao. 

o  digas  majaderías. 

Aqui  tiene  usted  Pascual 
probado  palmariamente 
que  es  un  grave  inconveniente 
el  dejar  que  cada  cual, 
sin  que  nadie  les  corrija 
liag'a  lo  que  más  le  cuadre, 
y  sobre  todo  que  un  padre.... 
Calle  por  Dios  no  me  aflija 
mas  de  lo  que  ahora  estoy. 
Comprendo  bien  la  impasiensia. 
conque  acusa  la  consiensia. 

Pero  verá  desde  hoy 
la  determinasion  que  tomo. 

Tú  chiquillo  á  t  re  ha  llar, 
y  com  te  senta  plorar 
3‘  una  garrotá  et  deslióme. 

Ay!  pare,  pare,  que  diu? 

Qué  dic?  Lo  que  tens  que  fer: 
si  fás  el  gos  al  carrer. 

Pero  pare,  quin  rnotiu?  .... 

Motiu,  que  vullc  que  deprengues 
y  no  fases  el  liló 


Per. 

Pas. 


Pep. 

Pas. 

Per. 

Pas. 

Ram. 

Per. 

Pas. 

Per. 

Pas. 

Per. 

Pep. 

Ram. 

Pas. 


Per. 

Pas. 

Per. 
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perque  et  plante  un  calvisó 
com  Tingues  en  pelendengues, 
Cuan  sigues  treballaor, 
y  lionrat  y  un  lióme  de  bó, 
y  sapies  lo  qu‘  et  convó, 
te  casarás,  si  señor. 

Hara  cridem  ala  chica 
y  que  no  sapia  sa  mare 
lo  que  li  has  dit. 

Pero  pare?.... 
Calle  vostó.  Ix  Pepica. 

(Llamándola.) 

*  • 

ESCENA  XIV.. 

Los  mismos,  Pepica  2 * izquierda. 

Quó  vol  vostó,  siñor  tio?  (Llorando  ) 
Yinga  ya,  no  plores  mes. 
Chiquillo,  asi  achenollat. 

Pero  pare,  yo  qu4  ha  fet? 

Demane  vostó  perdó. 

(No  lo  acabo  de  creer.) 

Tu  me  perdones?  Aixina? 

(Preguntando  á  Pascual.) 

Achenollat  y  no  dret. 

Y  ara  que  fas? 

Aguardar 

qu‘  et  perdone. 

Vinga  pues. 

Tú  me  perdones?  Que  dius? 

Que...  si...  et  .  perdone...  Peret? 

(Cortando  los  sollozos  las  frases.) 

(Bueno  vá;  ahora  la  niña 
llora,  cual  lloraba  él.) 

Ving’a  s4  hacha  acabattot, 
y  tingau  enteniment. 

En  cuant  sapies  trebailar 
enseguida  se  caseu. 

En  cuant  sapia? 

Si  siñor. 

(Me  pense  que  may  sabré.) 

Diga  pare,  que  casarse 
aixó  es  trebailar  també? 


Pas. 


— 30 — 

Y  lant,  dona  mes  faena, 
ya  qui  no  para  un  moment. 

Per.  Yo  em  pensaba  que  casarme 

era  un  choc  y  no  res  mes. 

ESCENA  ULTIMA . 

Los  mismos,  Teresa,  i.a  izquierda. 

Ter.  Así  esteu?  Que  es  lo  que  pasa? 

Ram.  Teresa,  venga  usté  acá. 

Ya  todo  queda  arreglado, 
en  breve  se  casarán; 
asi  que  Pedro  esté  listo, 
y  se  sepa  manejar, 
como  gefe  de  familia. 

Ter.  Vine,  donam  un  abras: 

Aixina  te  vullc,  fill  meu: 
aixina  te  deus  portar. 

Per.  Che,  que  contenta  se  posa. 

Ram.  No  hay  nada  mas  natural. 

Conque  señores,  prometo 
yo  la  boda  apadrinar; 
pero  ahora  me  retiro. 

Per.  Ag'uardes  pues  un  instant. 

Muy  muchas  gracias  de  todo. 

Mas  le  dig'O  la  verdad 
(asóles,)  vostes  dispensen. 

Yo  ag-radesco  de  lo  mas, 
tot  lo  que  fá  por  nosotros 
todo  meñs  el  treballar, 
per  que  yo  me  fea  conte, 
de  viure  en  la  cama  en  alt. 

Ram.  Cuando  el  resultado  toques 
ya  me  lo  agradecerás. 

Per.  Bueno;  aguardes  dos  minuts 
y  es  pot  ensegmida  anar. 

{Al  publicó) 

Pera  que  ni  chics  ni  chiques 
no  se  tornen  á  burlar, 
fasen  favor  de  donar, 
dos  palmaes  á  Ploramiques . 

FIN. 


